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Presidente - 会頭
Osvaldo Kawakami　-　Petrobras S/A
川上 オズワルド 　-　ブラジル国営石油公社ペトロブラス
Vice-presidentes - 副会頭
Admilson Monteiro Garcia　-　 Banco do Brasil S/A
モンテイロ ･ ガルシア ･ アジミルソン  　-　ブラジル銀行
Renato Almeida　-　Vale
アルメイダ ･ へナット  -   ヴァーレ
Leonard T. Muranaga - IPC World, Inc.
村永卓也 レオナード   -  (株) アイピーシー・ワールド
Roberto  Goto　-　Nippon Fruit Juice 
後藤啓介ロベルト  　-　 (株) 日本フルーツ ・ ジュース

Comitês - 委員会
Associados - 新会員総務委員会
Arthur Muranaga  　-　IPC World, Inc.
村永 アルーツール  　-　 (株) アイピーシー・ワールド
Eventos Sociais - ソーシャル･イベント委員会
Sanae Teramoto  　-　Comunicativo
寺本 早苗　-　(有)コムニカチヴォ
Trading - 貿易委員会
Jorge Imai 　-　Imai Group
今井 譲治 　-　 (株) イマイ　
Núcleo Regional Aichi 東海エリア委員会
Minoru Koike 　-　Bell Tech.Inc.
小池 実 　-　 (株) ベルテック

REVISTA BRASIL『ブラジル』
在日ブラジル商業会議所の情報機関誌

EDIÇÃO - 出版社
Media Brazil 　-　メディア・ブラジル
Diretora - ディレクター
Neide Hayama
Arte - アート・ディレクター
Hide Oshiro
Tradução - 翻訳
AZ Support e Intermedia
Revisão - 校正
Intermedia e Emi Otomo
Tiragem - 部数
5.000 exemplares　-　5,000部
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太陽の恵豊かなブラジルの
オレンジジュースをお届けして１6年
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日本フルーツジュースはこれからも日本健康を応援します
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A Vale é uma mineradora global apaixonada pelo que faz, que

oferece os ingredientes essenciais para nossa vida. A Vale busca

de maneira permanente a melhor forma de fazer as coisas, porque

sabe da importância do minério no nosso dia-a-dia. Afinal,

tão importante quanto nosso dia-a-dia é também o nosso futuro.

É PO S S Í V E L

T RANS FORMAR

M IN É R I O EM

CONQU I S TA ?

S IM , É POSS ÍVE L .

www.vale.com
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Setor
セクター

Demanda
(R$ bilhões)

需要（R$ 10億）

Atual (R$ bilhões)
現状（R$ 10億）

% de demanda
需要に対する比率

(%）

Transporte
交通

21,8 12,7 58,3

Energia elétrica
電力

21,2 16 75,5

Óleo e gás
石油・ガス

41,4 38 91,8

Telecomunicações
電気通信

13,5 12,9 95,5

Saneamento
衛生

10,5 4,5 42,8

Total
計

108,4 84,1 77,6

Fonte (出典)： ABDIB

RB06_26_29_prominp_out.indd   26 9/27/08   2:57:37 PM
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OLODUM
No sábado, a atração vinda do Brasil foi a Banda 
Olodum, com o patrocínio da Petrobras. Um dos 
vocalistas da Banda Olodum, Lucas de Fiori, 
declarou que os integrantes nunca foram tão bem 
recebidos no exterior como no Japão. Formada 
por 20 pessoas, a banda mostrou o ritmo baiano 
que contagiou o público. De acordo com o diretor-
executivo Jorge Ricardo Silva Rodrigues, mais 
conhecido como Jorginho, Olodum também 
trabalha com movimentos sociais contra o 
racismo e pelos direitos civis e humanos e possui 
uma escola mirim para a preservação da cultura 
negra e o desenvolvimento da cidadania.
Nesse mesmo dia também participaram Tribo da 
Lula, Misto quente, Silvio Anastácio, Coral TS e 
Glee Club, Nativa Brasileira, jogador Amaral e La 
Banda.

オロドゥン
土曜日には、ブラジルからのアトラクションとして、
バンダ・オロドゥンが登場（スポンサーはペトロブ
ラス社）。バンダ・オロドゥンのヴォーカルの一人、
ルーカス・ジ・フィオリ氏によると、海外公演で日
本ほどの歓迎を受けたことはないとのこと。メン
バー、20人が、バイーアのリズムで聴衆を熱狂さ
せた。グループの代表者であるジョルジ・リカル
ド・シルヴァ・ロドリゲス氏、通称ジョルジーニョ氏
によると、オロドゥンは、人種差別に反対する社会
運動に参加したり、公民権や人権擁護の活動を
行ったりもしており、黒人文化の保存と市民権の
発展を目的とした、子供たちのための学校を設立
し運営ている。
この日は、他に、トリボ・ダ・ルーア、ミスト・ケンチ、
シルヴィオ・アナスタシオ、コラルＴＳ、グリークラ
ブ、ナチーヴァ・ブラジレイラ、サッカーのアマラル
選手、ラ・バンダがステージに上がった。

JORGe BeN JOR
No domingo, Jorge Ben Jor e a Banda do Zé 
Pretinho foram as atrações trazidas do Brasil. 
A previsão do tempo já informava chuva nesse 
dia, o que ocorreu durante o show, animando 
ainda mais o público que não saiu da frente 
do palco. Patrocinado pela TV Globo, o artista 
disse ao Jornal International Press que espera 
voltar no ano que vem. Serginho Groisman 
e André Marques, da TV Globo, vieram 
especialmente ao evento e fizeram gravações 
para os programas Altas Horas e Vídeo Show 
respectivamente. A IPCTV exibiu o especial 
Brazilian Day Japan com o show de Ben Jor e 
participações de Serginho Groisman e André 
Marques. Nessa data, também participaram 
Capoeira Tempo, Sabrina Hellmeister e os 
Amigos Legais, Via Brasil, jogador Amaral e 
Novo Esquema.

Lista dos expositores
de alimentação
飲食屋台の出展者リスト

•Budweiser
•TS KK
•Toca da Raposa
•Nova Terra
•SS Salgados
•Tetol Creative
•Tropicalmaria
•Bompex
•Bermuda
•Pilequinho
•Yasuda Shoten
•Catering Service Masaki
•Fruta&Fruta
•Olga Bento
•Bar do Ricardo
•Imai Group
•Pampas/Lead Off Japan
•Zeus
•Heelhold
•Super Foods Brasil
•Que bom!
•Hinode Cosméticos
•Alvaro Gibo
•Segredo Restaurante
•Barbacoa

Lista de expositores de
produtos e serviços
物品、サービス等の出店者リスト

•TV Globo/IPC World
•Petrobras
•Banco do Brasil
•American Airlines
•Nissei Corporation
•Tetol Creative
•Hinode Cosméticos
•TV Record
•Mercosul/Embratur
•Nishimura Milton
•Sabja
•Toluai Trading
•Imai Group
•Nichiyu International
•Bella
•QuickPhone
•Maeda Boeki
•Editora JBC
•Crossindex
•NHK
•FC Tokyo
•Jenn Fashion
•Brastel

ジョルジ・ベン・ジョール
日曜日のブラジルからのアトラクションは、ジョル
ジ・ベン・ジョールとバンダ・ド・ゼー・プレチーニョ
であった。当日の天気予報は雨で、ライブの途中
から降ってきたのだが、聴衆はかえって熱狂し、ス
テージの前を離れなかった。TVグローボがスポン
サーとなって来日が実現したジョルジ・ベン・ジョ
ールは、インターナショナルプレス紙に対して、来
年も参加したい旨述べた。TVグローボのセルジー
ニョ・グロイスマン氏とアンドレ・マルケス氏は、特
にこのイベントのために来日し、同局の番組「アル
タス・オーラス」と「ビデオ・ショー」向けに各々収録
を行った。IPCTVは、ベン・ジョールのライブとセル
ジーニョ・グロイスマン、アンドレ・マルケス両氏の
出演で、特別番組「ブラジリアン・デイ・ジャパン」
を放映した。この日は、さらに、カポエイラ・テンポ、
サブリナ・ヘルメイスター、オス・アミーゴス・レガイ
ス、ヴィア・ブラジル、アマラル選手、ノーヴォ・エス
ケーマも参加した。

Fotos: Yoshio Nakasone e Neide Hayama
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ADVOCACIA 法律事務所
• Adv. Masato Ninomiya 
	 03-3814-7860

AGÊNCIA DE PROPAGANDA 広告
• Comunicativo 03-3404-5636
• Tetol Creative 03-5485-0468

ALIMENTOS, DISTRIBUIÇÃO
食品（卸）
• KK Pampas 0276-47-2330

ALIMENTOS, INDÚSTRIA
食品（加工）
• Latin Yamato 0467-70-3537

ALIMENTOS, RESTAURANTES
食品（飲食店）
• Wondertable, Ltd. 
	 03-3351-1153
• Bar do Ricardo                 	
	 03-3470-5338
• Café do Centro 
	 045-370-6155
• Segredo Restaurante 
	 045-510-3201

ALIMENTOS, VAREJO 食品（直販）
• Fruta & Fruta 
	 03-3294-1411
• Monte Verde 
	 0276-62-9588
• Martins Group 
	 0584-87-1498
• Gondwana 
	 03-3567-0565

AUTOMOTIVO, INDÚSTRIA 自動車
• Nissan Motors 03-3545-4393
• Toyota Motors 03-3817-9923

BANCOS, BRASILEIROS
銀行（リテール）
• ABN AMRO 03-5405-6677
• Banco do Brasil
	 03-3213-6660
• Banco Itaú 03-5293-4828
• Bradesco Services 
	 03-3252-1381
• Caixa Econômica Federal 	
	 053-413-0022

BANCOS, OUTROS
銀行（コーポレート）
• Banco Santander
	 03-3211-0350 
• BNP Paribas 
	 03-6377-1200
• Mizuho Corporate Bank
	 03-5222-5024
• ING Bank 
	 03-5210-0100

COMÉRCIO EXTERIOR -
ALIMENTOS 食材輸入
• Bompex Japan
	 045-791-5563
• Imai Group
	 03-3260-6060
• Lead-Off Japan
	 03-5464-8190
• Machida Shoten
	 0427-58-9102
• Arai Shoji
	 03-6274-5362

COMÉRCIO EXTERIOR - SUCOS 
オレンジジュース輸入
• Nippon Fruit Juice
	 03-3213-2091

COMÉRCIO EXTERIOR -
FRANGOS 鶏肉輸入
• Sadia Japan 
	 03-5795-0671

COMÉRCIO EXTERIOR -
MOTORES 機械輸入
• WEG Japan 
	 03-3736-2998

COMUNICAÇÃO ITメディア
• Transamerica Japan       	
	 052-242-7650
• Voix Japan
	 052-263-0505

CONSULTORIA 金融
コンサルティング
• Global Investment Asia 	
	 03-5791-4637
• Japan Central Planning 
	 045-478-3444

COSMÉTICOS 化粧品　
• Hinode Comésticos 
	 042-362-6694
• Japan Wellness 
	 03-5745-0451
• Sanaru 
	 045-811-9311

EDUCAÇÃO 教育・学校
• AIEC 052-694-2527
• Pitágoras
	 0276-30-3161
• Wizard Idiomas
	 0532-53-8544

ELETRÔNICOS 家電・IT製品
• Nichiyu Internacional
	 0466-45-0041

ENERGIA, EMPRESAS エネルギー
• Brazil Japan Ethanol
	 03-3669-9500
• Nansei Sekiyu KK 
	 03-5205-5582
• Petrobras
	 03-5208-5285

ENERGIA E INVESTIMENTOS
エネルギー特別会社
• Barracuda & Caratinga
	 03-5212-3271
• Kokusai Sekyu Kaihatsu 	
	 Teisei KK
	 03-5572-0200
• Japan Cabiunas Investment 	
	 03-5282-8822

JORNAIS, REVISTAS 新聞・雑誌
• Promotion Brasil 
	 03-6638-8490
• IPC World, Inc. 
	 03-5420-7800
• JB Communication 
	 03-5685-6891
• Media Brazil 
	 03-5997-1202

INDÚSTRIA PESADA 重工
• Kawasaki Heavy Industries 	
	 03-3435-2069

INFORMÁTICA 情報科学
• Brastech 	 03-5738-3797

INSTITUIÇÕES FINANCEIRAS -
SEGUROS 保険
• Marsh Japan, Inc. 
	 03-5334-8200
• The Fuji Fire&Marine Insurance 	
	 042-526-6005

INSTITUIÇÕES FINANCEIRAS 
CORRETORAS 証券
• Nomura Securities 
	 03-3274-2366
• Itaú Asia Securities 
	 03-3539-3838
• HSBC Investments 
	 03-6254-5636

MODA ファッション
• H.P.France S.A. Abest 		
	 Project 03-5469-6301
• Maeda Boeki 
	 0463-55-7233
• Nissei Corp. 
	 0270-76-4477
• Toluai Traiding 
	 0276-20-3280
• Trade Mark 
	 03-6411-5307

NPO 非営利団体
• Oizumi Nippaku Center 
	 0276-62-0814
• Requios FC 
	 098-977-7023

RECURSOS HUMANOS
人材派遣・コンサルティング
• Bell Tech 
	 0566-25-7111
• KK Contemporary Tech 
	 03-5689-0968
• INC 0285-30-3330
• K.K.TS 
	 0495-34-1075
• Keeper 0465-39-3029
• Kowa 0270-21-8155
• LF Corp, Inc 
	 0276-40-3045
• Sankyo 0574-63-6677

REPRESENTAÇÃO
DIPLOMÁTICA - 政府
• Embaixada do Brasil em 	
	 Tóquio 
	 03-3404-5211

MINERAÇÃO E SIDERURGIA
鉱業・鉄鋼関連
• Vale 
	 03-5401-2971
• Nippon Amazon Aluminium 	
	 03-3278-8831
• Nippon Usiminas 
	 03-3201-6501

SAÚDE 健康・医療
• Akatsuki Dental Clinic
	 059-337-2911

TELEFONIA通信
• Brastel 
	 03-5637-5900
• Tatibana Corp 
	 0480-40-5074
• Transit Telecom Japan 
	 03-5379-1102

TELEVISÃO TVメディア
• IPC World, Inc. 
	 03-5420-7800
• GF Net 
	 03-5207-7070

TRANSPORTE 運輸
• Kito Corporation
	 03-5371-7315

TURISMO, AGÊNCIAS 観光
• Embratur
	 03-5565-7591
• Jetbras 
	 042-335-8068
• Tunibra Travel
	 03-3272-2861
• Unitour Co 
	 052-571-7111
• Unitour World
	 03-5390-2641

エタノールは、再生可能なエネルギーのひとつです。そして、サトウキビを原

料としたブラジル産エタノールは、バガスを効率よく熱源に利用しているので

、他の植物由来のものと比べて最もエネルギー効率が高いと評価されていま

す。エネルギー効率が高いので、利用すれば石油の節約に大きく貢献します。

輸送部門の燃料源とその供給源の多様化が必要な日本にとって、エタノ

ールはいろいろなオプションの中のひとつです。日本でも制度等を整備す

ることで、その着実な利用拡大が期待されています。

日伯エタノール㈱は、そのエタノールをブラジルから輸入し、日本の皆様に

お届けすることを目指しています。日伯エタノール㈱は、エタノール生産・利

用の先進国ブラジルと省エネ・省資源先進国日本との間で誕生した、全く新

しい会社です。地球温暖化問題とエネルギーセキュリティといった世界共通

課題に対し、微力ながら皆様と共に積極的に取り組んでまいります。 

エタノール
クリーンで再生可能なエネルギー「エタノール」を日本へ！

日伯エタノール株式会社
〒103-0024 
東京都中央区日本橋小舟町6-6小倉ビル１階 
Tel.: 03-3669-9500　Fax.:03-3669-9503

１９４７年に資本金５億２５００万円で設立され、混合溶剤等工業用ア
ルコール販売が主要事業である。日本では７０％の市場シェアを占める

ブラジル国営石油会社  - ペトロブラス
ブラジル国営石油会社で、１９５３年に資本金１兆２５００億円で設立
され、市場価値では南米最大である。
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